Anstellungsbedingungen PROFESSIONAL
Diese allgemeinen Bedingungen des Vertrages zur Regelung der Beziehungen zwischen der beruflichen und Fachleute unterstützt die Kanzlei erstellen und Chiricosta Sie gelten auch dann, wenn nicht ausdrücklich wegen ihrer Offenlegung entsprechend der durchschnittlichen Diligence unterzeichnet.

1. Definitionen.
(1) Der Ausdruck "freier Beruf" bezieht sich auf alle Profis, die in der Studie, die jeweils unter eigener Verantwortung, ohne das Band der Solidarität zwischen ihnen.(2) Der Begriff "Kunde" ist jede Person, die auf Fachkräfte angewiesen Studie die Leistung von professionellen juristischen gerichtlichen und außergerichtlichen oder kümmern sich um ihre eigene Rechnung oder im Auftrag Dritter, unabhängig von der Erteilung der Vollmacht für die Vertretung vor Gericht oder an Dritte weitergegeben.

2. Die Verpflichtungen und Rechte Kanzlei.
(1) Die Sozietät hat sich verpflichtet, die Interessen, die ihm anvertraut zu dienen und die Ausübung des Mandats durch die Ärztin verliehen, nicht ausreicht, um das gewünschte Ergebnis aus den Fördergebieten zu erreichen. (2) Die Studie verpflichtet sich, seinen Kunden informiert, mit normalen Mitteln der Kommunikation (Telefon, Fax, Email) und im Einklang mit dem Erfordernis der Effizienz und den Betrieb von der Leistung ihrer Positionen. (3) Die Erfüllung von Verpflichtungen in Bezug auf die Verwaltung der Praxis kann durch den professionellen Kollegen und Mitarbeitern, sich auf ihre eigene Verantwortung Studie delegiert werden. Die Partei stimmt von Anfang an, dass der Profi, der nach eigenem Ermessen in Anhörungen und sonstigen Verpflichtungen, die für die Durchführung der Praxis ersetzt werden kann, unterstützt. (4) Sollte es notwendig, einen Teil der Behandlung von Rechtsanwälten anvertrauen dritten und / oder ausländischen Korrespondenten und / oder technischen Beratern der Praxis werden diese mit dem Auftraggeber vereinbart werden, auf dessen Antrag wird direkter Vertragsbeziehung mit solchenDrittel. Die Profis übernimmt keine Haftung für die Verletzung solcher Seiten Dritter im gegenseitigen Einvernehmen, die direkt mit den geförderten Teil reagieren ernannt. (5) Die Studie ist verpflichtet, zu pflegen und zu halten alle ihre Mitglieder die Vertraulichkeit von Nachrichten, Fakten und Dokumente, die das Wissen oder Besitz durch ihr Mandat gekommen sind.

3. Pflichten des Kunden.
Die Partei ist verpflichtet, unterstützt werden:
a) die Fortschritte auf Zeit getätigten und von der professionellen nach den Sitten und der Saldo am Ende die Position für die Aufwendungen für die Rechte und Gebühren erforderlich verdient als Profi;
b) im Allgemeinen zu geben, die uneingeschränkte Zusammenarbeit mit dem professionellen, Bereitstellung aller erforderlichen Informationen und Unterlagen für Sie zu üben und weiter auf die beste Weise erzogen werden;
c) so schnell wie möglich zu kommunizieren, um die Änderung eines seiner Details wie Adresse, Telefon-Festnetz zu Hause, Arbeit Telefonnummer, Handynummer, E-Mail-Adresse zu studieren;
d) uns auf die Eröffnung der Praxis, die Steuer-Code oder ggf. den Bottich ermöglichen die Ausstellung der Rechnung und andere Dokumente, die gesetzlich verpflichtet, einen Teil der Profi sein;
e) Kommunikation, bei der die Praxis, die Existenz einer Rechtsschutzversicherung;

4. Termine.
4.1 Der Kunde ist verpflichtet, pünktlich zu Verabredungen mit der professionellen, mit allen Unterlagen und nützliche Elemente für die Rekonstruktion seiner Fälle gerüstet erscheinen. 4.2 Im Falle der Unfähigkeit, um den Termin zu besuchen, muss der Kunde den Praktiker wie weit im Voraus wie möglich, so dass die Neuordnung der seine Arbeit im Interesse der anderen Menschen in die Studie unterstützt damit zu benachrichtigen.

5. Die Verantwortung des Kunden.
(1) Der Kunde übernimmt die Verantwortung für die Rekonstruktion der Fakten in der Studie, die Authentizität und den Inhalt der Dokumente, die das Studium und die im Allgemeinen für die Richtigkeit von Angaben, die dem professionellen zur Erfüllung des Mandats stellt vertreten. (2) Ebenso übernimmt der Kunde die volle Verantwortung für den Fall der gleichen divergiert, während seiner Amtszeit, die Beratung durch einen professionellen gegeben. (3) Der Kunde hat die Verpflichtung, die professionelle Untersuchung von Ansprüchen Dritter im Zusammenhang mit der Ausführung des empfangenen und ihre Kosten einigermaßen im Widerstand gegen solche Ansprüche entstehen Rückerstattung freizustellen.

6. Gebühren und Zahlungsmodalitäten.
(1) Die Gebühren für die Fachleute aus der Studie wird nach der Honorare gesetzlich vorgesehen vorbereitet werden. (2) Sollte der Kunde zur Klärung über die Ankündigung der Sendung erhalten haben wollen, oder möchten Sie den Betrag zu diskutieren, muss er schriftlich innerhalb von 15 Tagen mitzuteilen. Erhalt der gleiche. Wenn Sie nicht finden, Zufriedenheit, kann innerhalb von 15 Tagen. nach Abgabe der Feststellungsbescheid Bestandteil der Rat der Bar von Enna, dessen Bestimmungen werden für beide Parteien bindend. (3) Nach 15 Tagen. Empfang durch den Kunden die Rechnung ohne Einwände Ankündigung darüber, oder nach 30 Tagen. kein Antrag auf eine Auswertung der Bar Council of Enna, der wird als angenommen und werden durch die zu diesem Zeitpunkt automatisch,
im Falle des Zahlungsverzuges, was bedeutet, dass die einen nach dem sechzigsten Tag nach Eingang der Mitteilung des Paketes gemacht, die Zinsen in Höhe des Artikels angegeben. 5 von Legislative lgs. Nicht 231, 9.10.2002, neben Erholung Kosten, um die tatsächliche Saldo. (4) Die Höhe der Gebühren bezahlt und nicht akzeptiert, da oben wird von etwaigen Rückflüssen erhalten zurückgehalten werden
im Interesse des Kunden, wird die entsprechende Nachricht gegeben werden.

7. Documents.
(1) Die Studie wird niemals Lieferung von Original-Dokumentation, sofern dies nicht unbedingt notwendig ist, wie wenn es notwendig ist, um das Original einen Scheck Zwangsvollstreckung oder ähnliche Fälle zu beginnen. (2) Der Kunde muss die Dokumentation der Studie stellen möglicherweise eine Kopie, vorzugsweise auf Papier oder auf Datei, und aktiv mit der beruflichen Praxis in der Bildung.

8. Steuerlichen Pflichten und Zubehör für das Gesetz.
Alle Zubehörteile sind voll gesetzlich vorgeschrieben Steuer vom Kunden bezahlt werden, die kann, wenn geeignete Bedingungen, indem Sie die Rechnung scomputarseli professionell in ihrer Konten. Der Profi in diesem Zusammenhang ist es erforderlich, unverzüglich Release seiner regulären Steuerschuld.

9. Die Kündigung des Vertrages.
(1) Die Firma behält sich das Recht vor, das Mandat jederzeit gegeben zu verzichten, durch eine schriftliche Mitteilung an den Kunden per Telefon oder E-Mail.Im Falle einer Absage an die Studie verpflichtet sich, die Datei mit den Aufzeichnungen und Unterlagen über die Kunden so schnell wie möglich vorzubereiten. (2) Der Kunde kann ferner jederzeit widerrufen dem Mandat betraut, die professionelle, bleiben verpflichtet, die durch das Datum des Widerrufs aufgelaufenen bezahlen. (3) Der Kunde, am Ende des Mandats, so muss er unverzüglich angezeigt werden, und innerhalb einer Woche, nachdem ihr Fall wurde für die Rückkehr vorbereitet für die Aufnahme der gleiche. (4) Die Studie, außer in Ausnahmefällen von sehr komplexen Dossiers, wird das Dossier erforderlich, um für die Rückgabe an den Kunden innerhalb von einer Woche vorzubereiten. Anlässlich des Rückzugs von den Unterlagen, muss der Kunde unterschreiben eine Liste von Dokumenten, die mit einer Kopie zurückgegeben wurden und in Ausnahmefällen, die ursprüngliche und sorgen für das Gleichgewicht noch aufgrund der ausgeübten Tätigkeit bis zum Ende des Mandats.

10. Salvatorische.
Im Falle der Unwirksamkeit einer oder mehrere Bestimmungen dieser Gesetze Konflikt mit Pflicht-und / oder den Kontrast mit der professionellen Verhaltensstandards des italienischen Juristen, teilen diese Bestimmungen des Gesetzes als ersetzt werden kann, innerhalb der Grenzen der Kontrast, wie legislativ oder ethisch zu erwarten.

11. Gerichtsstand.
Alle Streitigkeiten sind allein verantwortlich für den Bereich Justiz des Friedens oder des Gerichts Piazza Armerina in Enna, je nach Geschick und Wert.

13. Geltendes Recht und Gerichtsstand.
Jede Streitigkeit zwischen dem Kunden und / oder die Partei durch einen Rechtsanwalt und die andere Seite des Gesetzes vertreten sein werden, unterliegen der ausschließlichen Gerichtsbarkeit und Italienisch. Zu diesem Zweck hat der Kunde, wenn nicht seinen Wohnsitz hat, nicht gewählt, in Italien, wird als Sitz auf dem Standesamt des Gerichts Enna werden. The Advocate noch immer frei, um zu unterrichten und / oder übermitteln, Dokumente zu Hause und / oder tatsächlichen Wohnsitz des Kunden und den Justizbehörden der Wohnsitz des Kunden für die Beitreibung einer Forderung zu stellen.
